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VYyebnast paboTta 00y4aronuxcsi 0 OCBOSHUIO AUCIHUIUIMHBI « HOCTpaHHBII
S36IK B TPO(ECCHOHATLHOM KOMMYHHKAIIMHM»  OCYIIECTBISIETCS B JBYX
OpPTraHM3AIMOHHBIX (PopMax: ayAMTOpHBIE Ja00paTOPHO-TIPAKTHUECKUE 3aHATHS U
BHEAyIUTOPHAsI CAMOCTOSITENIbHAs paboTa.

Kypc mpenycmarpuBaer oOydeHHE BCEM BHIAM pPEUEBOUM JEATEIHLHOCTH
(TOBOpEHMIO, UTEHUWIO, AayJUpOBaHWIO, THChMY) Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOM
OpraHM3aIyy y9eOHOro MaTepuaa.

CIOXHOCTh TECTOBBIX 3aJaHHi, TEKCTOB JUISI YTCHHS W ayJUpOBaHUS,
S3BIKOBOE  O(OPMJICHHE JHAJOTHYCCKUX M MOHOJOTHYCCKHX BBICKA3bIBAHHIMA
JOJDKHA COOTBETCTBOBATh MEKIYHAPOJIHBIM TPEOOBAaHUSAM K YPOBHSM BJIaJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, pa3pabOTaHHBIX 3Kcrmeptamu crpaH Cosera EBporbr:
Intermediate/Upper-Intermediate (B1/B2).

B 0000meHHOM BHJE YPOBHHM BIIAJICHUS SI3BIKOM IIPEJICTABICHBI B
tabmure 1.

Ta6numa 1 — YpoBHU BlIaJICHHS SI3IKOM

B1 | [lonumMaeT OCHOBHBIE HJIEM YETKUX COOOIICHUH, CIIETAaHHBIX Ha JUTEPATYPHOM
S3bIKE Ha pa3HbIe TeMbl, THITUYHO BO3HMKAIONIUE Ha pabote, yuebe, mocyre u T.1.
YMer 00marbcsi B OOTBIIMHCTBE CUTYAIUM, KOTOPhIE MOTYT BO3HUKHYTH BO BPEMs
npeObIBaHUSI B CTPAHE M3Y4aeMOTO s3bIKa. MOXKET COCTaBUTH CBSI3HOE COOOIICHUE
HA M3BECTHBIC WM 0CO00 HHTEPECYIONIMEe TeMbl. MOXET OmucaTh BIICUYATICHHUS,
COOBITHS, HAJIEKbI, CTPEMJICHUS, U3NIOKUTh U 00OOCHOBATh CBO€ MHEHHE M TUIAHBI

Ha OynyIiee.

[Tonnmaet ob1iee coaep:kaHue CIOKHBIX TEKCTOB Ha aOCTpaKTHBIE U KOHKPETHBIC
B2 | Tembl, B TOM 4MCIlie y3KOCTEIHATbHBIE TEKCThI. ['OBOPUT AOCTATOYHO OBICTPO U
CIIOHTAHHO, YTOOBI TIOCTOSSHHO OOIIAThCA C HOCHUTENSAMH S3bIka 0€3 0COOBIX
3aTpyIHEHUN s JI000W W3 CTOPOH. YMeeT JenaTh YeTKHe, MOJPOOHBIC
COOOIIEHUS Ha Pa3IMYHbIC TEMBI U U3JIaraTh CBOM B3IVISI HA OCHOBHYIO MPOOJIeMYy,
MOKa3aTh MPEUMYIIECTBO U HEJJOCTATKU PA3HBIX MHEHU.

bonee moapoOGHoe  ommcanue  EBpomeiickoil  cucTeMbl  ypOBHEM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIMM TMPEACTABICHO MO CIEAYIOIMIEH CCBUIKE
https://mipt.ru/education/chair/foreign _languages/articles/european levels

OBJ’IaI[eHI/Ie pequoﬁ ACATCIbHOCTBIO IIPCAIIOIAractT CaMOCTOATCIbHYIO
MPAKTUYECKYI0 paboOTy ¢ S3BIKOBBIM MaTepUaJoM H TEKCTaMH Kypca
(MMCbMEHHBIMU U TIPEACTABICHHBIMU B ayIMO3AIUCH).

[To 3amanusM JJI1 CaMOCTOSITEILHOM PabOThI MIPETYCMOTPEHBI CIIEAYIOIIHE
(hOpMBI OTYETHOCTH:

o YcTHas mpe3eHTaIus Auanora

o VYcrHOE M3JI0KEHUE (mepeckas) COJICpKaHUS MIPOYUTAHHOTO
XYJI0)KECTBEHHOTO a/IalITHPOBAHHOTO TEKCTA

o YcTHOE  MOHOJIOTMUECKOE  COOOIIEHME  TEMaTHYEeCKOTO  XapakTepa

JUIATEILHOCTBIO 1O 3 MUH.



https://mipt.ru/education/chair/foreign_languages/articles/european_levels

o [IucemenHas paboThI TECTOBOTO XapakTepa: epPEeBOJL
MPEJI0KEHHUM/OTPBIBKOB TECTOB MPO(PECCHOHATILHON HANPABIEHHOCTH C PYCCKOIO
Ha aHTJIMACKUI B MTUCbMEHHOM (hopMe, TEKCUUECKUE TECTHI.

[IpodeccuonanbHoe  BIIaJIcHUE  SI3BIKOM  MPEAIoJiaraeT  IIyOOKoe
MPOHUKHOBEHUE B €ro I'paMMaTHYECKYI0 CHUCTEMY, JUIsl 4ero HeOOXOIUMO 3HATh
OCHOBHBIE [TPaBUJIA TOCTPOEHUS U UCHOJIb30BAHMS IPAMMATHUYECKUX KOHCTPYKIIHA
U YyMETh OOBSICHUTHh MX (PyHKIHUU B TekcTe. OCMBICIUTH U 3alIOMHHUTH MaTepHUal,
U3JIO)KEHHBIA B PEKOMEHJOBAHHOM Y4Y€OHOM MOCOOMHM, TIOMOTaeT €ro
KOHCIIEKTUPOBaHUE.

Jlanee mnpuUBOOUTCA PAI PEKOMEHAALMI, KOTOpbIE MO3BOJAT Oolee
3p(EeKTUBHO  OpPraHuU30BaTh  CAMOCTOATEIbHYIO pabOTy 1O  OBJAJCHUIO
Pa3IMYHBIMU BUJAAMH PEUYEBOM JACSITEIBHOCTH.

MeToanueckue PEKOMEHIAIUHA I10 paﬁoTe Haa JHAJOTHI€CKUM
BbBICKAa3bIBAHHEM

Huanorudeckas opma OOIIECHUSI XapaKTePU3yeTCs SIUTUITUUHOCTHIO PEUH,
WCITOJIb30BAaHUEM YIIPOIIEHHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH, HAUTHIHUEM KITHIIIE,
PEYEBBIX CTAHIAPTOB, MPUCYTCTBUEM MOJIATBHBIX CJIOB, MEKIOMETHH U JIPYTHX
CPEJICTB AKCHPECCUH, OOPAIIEHHOCTHIO PEUH.

o [ToMHUTE, YTO CHOHTAHHOCTH JUAJOTHYCCKON peur TpeOyeT BBICOKOM
aBTOMATU3UPOBAHHOCTH U TOTOBHOCTH SI3IKOBOT'O MaTepuara.

o YuuTthiBaiiTe cTenensb (PopMaIbHOCTH OOIICHHUS.

o Bribepute Hambosee ymecTHyio (GOpMy NPHUBETCTBUS WM CTPATETHIO
3ampoca u nepenadn nHpopmaruu.

o Ecnm BBl HE yBepeHBI, YTO TPABWIBHO TOHSUIM BOMpPOC cobOeceaHrKa,

NEpPECHIPOCUTE €ro WIM CaMd [OBTOPUTE BONPOC MIJIM YacTh BOMpoOca s
YTOYHEHUS [IPAaBUIILHOTO IOHUMAaHMUS.

° Ucnionp3yiiTe GopMyIibl BEKITUBOCTH.

o Eciu BaM HeoOxogumo coOpaTbcsi €  MBICISIMH, TIOBTOPUTE WJIU
nepedpazupyiite Bonpoc. Mcnone3yiite ¢pa3bl U BBIpaXEHHUS, KOTOpbIE HAIOT
BpeMsl Ha pa3gyMbe, COIUIUTECh HA JMYHBIMA OMBIT WJIM MHEHHE OPYTUX JIOJIEH,
CJIeTKa CMEHUTE TEMY pa3roBopa.

o Pearnpys Ha BbICKa3bIBaHUE, BBIPAXKAUTE YJIWBIECHUE, COMHEHUE U APYTUe
YyBCTBA.
o Eciu He mOMHUTE HYXHOTO CIIOBA, 3aMEHUTE €ro APYruM, ¢ OJIU3KUM WU

Oomee oOmMMM 3HAYEHHWEM, NPUOCTHUTE K JKecTaM MW MHMHKE, HO HE
3JI0yNOTPEOJISIUTE TON CTpaTerue.

o Benute pa3roBop JOrMYHO U CBSI3HO, MIPUBOJISL APTYMEHTHI U JEMOHCTPUPYS
yMEHUE MPUUTH HA TOMOIIb COOECEHUKY U BOCCTAHOBUTH Oecely B ciiydae cOosl.
o Hcnonb3yiiTe cBA3yoIME ¢lI0Ba U (Ppa3bl, MIOMOTAIOIINE BEICTPOUTH PEUb.

° N3beraiite JIMHHBIX U CIOXKHBIX MPEUIOKEHUN, HE TOBOPUTE CIHIIKOM

JOJITO.



. He 3a0biBaiiTe, 4ro menb OOIIEHWS [OJDKHA OBITH JIOCTHTHYTA, TEeMa
packphITa B 33JaHHOM 00BEME.

[Ipu omeHke ycrenmHOCTH O0y4YeHHsI TOBOPEHHIO B TUAJIOTHYECKOH (hopme
YUYUTBIBAIOTCS: aJCKBATHOCTh PEIUIMK CHTYalldd OOINEHHS, CMBICIOBAas WU
(yHKIIMOHANIBHAS 3aBEPIIEHHOCTh JHAJOra, OJKCIPECCUBHOCTh PpEYH, TEMII,
rpamMmmathyeckas W (OHETHUYECKas YHCTOTa PEYH, CTPYKTYpHOE pa3HooOpasme
perumK, 00BEM CIIOBApPHOTO 3ariaca.

[Ixana orleHMBaHUS TOATOTOBIEHHOIO TUAIOTa
1. peanuzayus KOMMYyHUKAMUBHOU 3A0a4U 6 HENOO20MOBAEHHOU NPOOYKMUBHOU
YCMHOUL peyu 8 OUALO2UYeCKOl hopme 8 pamKax uzyiaemou memMamuxu.

5 0amioB — KOMMYHHUKATHBHasi 3ajjadya BBIMIOJIHEHA, COJIEpKaHUE IOJTHO
TOYHO M Pa3BEPHYTO OTPaA)KaeT BCE AacCIEKThl, YKa3aHHbIE B 3aJaHUU, BPEMs
MPOYKTUBHOTO BBICKa3bIBaHUA 00Jiee 5 MUHYT.

4 Oamna — KOMMYHUKATHBHAs 3aJlada BBIMIOJHEHA, COJIEPIKaHHUE TOCTATOYHO
MOJIHO TOYHO U Pa3BEpHYTO, HO HE OTPAXXEH OJIMH aCIIEKT, YKa3aHHBIN B 3aJaHUU,
BpeMsI IPOYKTUBHOTO BbICKA3bIBaHUSI HE MEHEE 4 MUHYT.

3 Oala — KOMMYHUKAaTHMBHas 3ajada BBINIOJIHEHA HE B IMOJHON Mepe,
COJICp’)KaHME HEJIOCTATOYHO TIOJIHO, TOYHO, HE OTPaXEHbl JBa AaCIEKTOB,
YKa3aHHBIX B 3a/IaHUU, BpEeMsI POTYKTUBHOTO BHICKA3bIBaHUS HE MEHEE 3 MUHYT.

2 — KOMMYHHKATHBHAs 3aj7a4a BHITIOJIHCHA HE B TIOJIHOH MeEpe, COACpKaHUE
KpaTKOE, HE OTpa)kaeT 3 acleKTa, YKa3aHHbIE B 3a/IaHUU, BPEMS MPOIYKTUBHOTO
BBICKA3bIBAHUSI MEHEE 3 MUHYT.

0 — xoMMyHUKaTHBHAS 3a7a4a HE BBITOTHEHA.

2. 8b100p OUCKYPCUBHLIX cmpame2uil, IMUKEMHbIX QOPMYN U MAKMUK Dedego2o
NOBEOEHUsL C YUemom yenel U COYUOKYIbMYPHbIX XaPAKMEPUCMUK, A UMEHHO!

5 GanoB — AMCKYPCUBHBIC CTpAaTEeTUH (TEPECIpoc, YTOUYHEHUE, BEXKIIMBHIC
dbopmbl coracusi U Jp.), ITUKETHbIE (POPMYIIBI U TAKTUKHU PEUEBOTO MOBEACHUS
BBIOPAHBI C YUETOM COITMOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTUK CUTYAIIMH U UCTIOJIb3YIOTCS
B IIOJHOM Mepe, PEIUIMKH pa3BEpPHYThIE, BOIMPOCHI COOTBETCTBYIOT TEMATHKE
CUTYallUHU.

4 Oamna — WMEIOTCS OTJEIbHbIE HEJOCTAaTKU TMPU HCIOJIb30BAHUU
JIMCKYPCUBHBIX CTpaTeruii (epecnpoc, yTOUHEHHE, BEXIINBbIE (DOPMBI cOriacus U
JIp.) ¥ OTUKETHBIX (DOPMYJT U TAKTHUK PEUYEBOIrO MOBEJCHUSI, OJHAKO HE B MOJIHOU
Mepe YUYUTHIBAIOTCS COIMOKYJIBTYPHBIC XapaKTEPUCTUKU CHUTYaIMHU; PEIUIMKH
pa3BepHYThIC, BOMPOCH COOTBETCTBYIOT TEMATHUKE CUTYyaIUH.

3 Oamna — UCHOJIb3yeTCs OJIMH THUIl IUCKYPCUBHBIX CTpaTerui (mepecmpoc,
YTOYHEHWE, BEAIIUBBIC ()OPMBI COTJIACHS U JIp.); STUKETHBIE (POPMYIIBI i TAKTHKHU
pEYEBOro MOBEACHUS UCIIOJIH30BAHBI HE B MOJHON Mepe; BOMPOCHI COOTBETCTBYIOT
TEMaTUKE CUTYaIlH, OJTHAKO HE BCE PEILJIUKU Pa3BEPHYTHIE.

1-2 Ganna — UCTIONB3YETCS OAWH THUI AUCKYPCUBHBIX CTpaTeruii (mepecmnpoc,
YTOYHEHHWE, BEAIIUBBIC (DOPMBI COTJIACHS U JIp.); STUKETHBIE (POPMYIIBI U TAKTHKHU
pPEYEeBOr0 TMOBENICHUS HE COOTBETCTBYIOT CUTYyaIluu OOIIEHUS; HE BCE BOMPOCHI
COOTBETCTBYIOT TEMATHUKE CUTYyaIlUH, PETUIMKUA HEPa3BEPHYTHIE.

0 OamioB — He HCHOJB3YIOTCA JTUCKYPCUBHBIE CTpaTeruu (mepecmpoc,



YTOYHEHWE, BEXIIUBBIC ()OPMBI COTJIACHS U JIp.); STUKETHBIE (POPMYIIBI i TAKTHKHU
pEYEeBOT0 TMOBEICHHUS HE COOTBETCTBYIOT CHUTyallud OOIIEHUS; BOIMPOCHI HE
COOTBETCTBYIOT TEMATUKE CUTYallUH, PETUIMKU HEPA3BEPHYTHIC.

3. ucnonvzosaunue JNEKCUYECKUX eOUHUY U3YYAeMO20 UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8
VCMHOU KOMMYHUKAYUU, A UMEHHO:

5 GaoB — OTCYTCTBYIOT JIEKCUYECKHE, TPAMMATUYECKUE OIIMOKH WU HX
KOJINYECTBO MUHUMAJIBHO (1-2 ommokun);

4 Gaina — MPUCYTCTBYIOT JIGKCHYECKHE, TPaMMaTHIECKUE U (POHETHUECKHE
OIMOKH, HE 3aTPYyIHSAIOIINE TOHUMAaHHE, JOIMyCKaeT 3-5 OMmooK;

3 Gamia — MPUCYTCTBYIOT JIEKCHUECKHE TpaMMaTHYECKue W (DOHETHUYECKHE
OIMOKH, HE 3aTPYyIHSIOININE TOHUMAHUE, JOIMyCKaeTcsl 6-7 OmMOOK WM ONTHOKH,
3aTpyaHSIONME IoHUMaHue (He O6osee 3-5);

2-1 6amn — MPUCYTCTBYIOT JIGKCHYECKHAE TpaMMaTHIECKUe U (DOHETUICCKUE
OIIMOKU, HE 3aTPYAHSIONME MOHUMAaHUE, JOIMycKaeT 8-9 omuOOK WM OUINOKH,
3aTpyAHsIoNe nonnManue (ooiee 6);

0 6anIoB — MPUCYTCTBYIOT MHOTOYUCIICHHBIC JIEKCHUECKUE TPAMMATUYECKHE
1 (hoHETHYECKHUE OMMOKH, 3aTpyAHstone nonumanue (oosee 10 ommbok).

Tunoevie 3a0anus 01 NOO2OMOBIEHHO20 OUANOCUUECKO20 8bICKA3bIBAHUS NO
NPeONIONCEHHOU CUMYAYUU
1. Speak about learning a foreign language. Discuss the advantages a speaker
of several languages can have; your own problems and difficulties in learning the
languages at the university; what you could do to make greater progress; the best
way to learn a foreign language.
2. Discuss with your partner if interpreting seems to you a good career choice;
think about the difficulties and problems you should be aware of; discuss the
advantages of this job and features of character that attract each of you to this
profession.

MeToanueckue PEKOMEHIAIUHA 110 paﬁoTe Haa MOHOJOI'HY¢CKHUM
BbICKAa3bIBAHHEM

MonoJsornueckoe BhICKa3bIBaHUE B paMKaxX M3y4eHHOU MpodeccruoHambHOM
TEMaTUKHU — 3TO BO3MOXKHOCTH JIJIsI 00Y4aroIIerocs mpoIeMOHCTPUPOBATh PEUCBBIC
HaBBIKK M YMEHUSI, TPUOOPETCHHBIC 32 OMPEICIICHHBIN Tepruoa 00y4ueHusi, BO Bcel
noiHote. Hu moAroroBieHHOE, HU CIIOHTAHHOE BBICKa3bIBAaHHME HEBO3MOXKHO 0Oe€3
MOHMMAaHUSI CyTH OOO3HAYEHHOW B 3aJaHuM MpoOsieMbl, 0e3 BiIaJACHUs
HEOOXOJUMBIMHM JIEKCHYECKUMH W TpaMMAaTHYECKUMHU HaBBIKaMH, O€3 yMEHUs
BBICTPOMTH MOHOJIOT B JIOTUYECKOM MOCJEI0BATEILHOCTH M CBSI3aTh €ro YacTH.
JIMUTETbHOCTh MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHHS HE JOJHKHA OBITH MEHBINE 3
MHUHYT.

XapaKTEePUCTUKN MOHOJIOTMYECKOTO BhICKA3bIBAHUSA:
1.coOoTBETCTBUE peUeBOi 3a1aue, CHOPMYITUPOBAHHON HA KaPTOUKE;
2.HenmpepbIBHBIN XapakTep;

3. JJOTUYHOCTD;



4.cMBICTIOBAs 3aKOHYCHHOCTD;
5. BBIPA3UTEIbHOCTD

MoHosoruueckoe  BbICKa3bIBaHWE PEKOMEHIYeTCsl  BBICTpauBaTh IO
CJIeIyIOLIEH cXeMe:
1)  Bcrymienne (0003HaueHHE IPOOIIEMBI);
2)  OcHoBHas 4acTh (pacCyXICHHS O Pa3JIMYHBIX AaCIeKTax MPOOJIEMBI,
OLICHMBAHUE PAa3IUYHBIX TOUYEK 3pEHUs Ha NpodJieMy, apryMEHTUPOBAHHOE
BBICKa3bIBAaHUE COOCTBEHHOTO MHECHHS U T.11.);
3) 3aknroueHue (CyMMHPOBAaHWE OCHOBHOW WH(OPMAINHU, BBICKA3aHHOW IO
npobiieme).

CamocTosiTenbHas paboThI 1o MOATOTOBKE MOHOJIOTHUYECKOTO
BBICKA3bIBAaHUSI MOKET OBITH OpraHu3oBaHa Oosiee 3(PPEKTUBHOMN, €CITU CIIeI0BaTh
OTIPEICTICHHBIM PEKOMEHIAITUSAM BO BPEMS KaXKI0M TPEHUPOBKHU:

o Oo0ymaiite hpasbl, KOTOPHIMU HAYHETE U 3aKOHYUTE BHICKA3bIBAHHUE.

J [lepeuncnure no MyHKTaM, 0 4eM cOOHUpaeTeCh TOBOPUTb.

o Beigenure 10, 4TO 00S13aTENBHO CIIEAYET YIIOMSIHYTh.

. Hauunaiite ¢ pakToB (MM OOBEKTHUBHOTO ONMHMCAHUS MPEAMETA, SBICHUS U

T.J.), 3aT€M JalTe CBOI HWHTEpIpETalri0 3TUX (PakToB (WM CBOE MHEHHE 00
OMKMCAHHOM), 1 B KOHIIE CYMMHPYITE CKa3aHHOE.

J He yxonurte naneko OT 3aJJaHHOW TE€MBbI, CChUIANTECH HA JIMYHBIA OMBIT WIH
MHEHUS APYTUX JIIOACH.

o Crapaiitech OBICTPO 3aTPOHYTh BCE MPEHJIOKEHHBIE ACIEKTHI 3aJaHusl, a
€CJIM OCTAHETCS BpeMs, pa3BUBANUTE JOBObI U ApTYMEHTHI, IPUBOJAUTE IPUMEPHI.

o N36eraiiTe MCHOJIb30BaTh JIJIMHHBIC U CJIOXKHBIE MPEJIONKEHUSI, CIUIIKOM
opUITHATBHYIO JIEKCUKY U 000POTHI — ATO TIJIOXO BOCIPUHUMAETCSI B YCTHOM pEUH.
o Hcnonp3yiiTe CBA3yMOIIME CJIOBa, (pas3bl, MOMOTAIOIIME PAHKAPOBATH

aprymeHThl, (pasbl, JallIMe BpeMs Ha pa3ayMbe, pPa3HOOOpa3HbI€ BAPUAHTHI
CPaBHEHHMS U BBIPAKEHUS CBOETO MHEHHS.

o Ecnu Hy)HO€ CJIOBO BaM HE3HAKOMO, 3AMEHHUTE €ro IPYyruM, ¢ 6ojee o0umm
WU OJIM3KUM 3HAYEHUEM, BOCIIOIB3YUTECh TPUEMOM TOJIKOBAHMS UJIU OTHCAHUSI.
° ['oBOpuTE B HOpMaJIBHOM TEMIIE, TOAAEPKUBANTE BU3YAIbHBIA KOHTAKT CO

cymiaTejleM W TIOMHHUTE, YTO OIICHUBAIOTCS HE Ballld MHEHHS, a yMEHHE HX
c(hOpMYyJIMPOBATH U JIOTHYECKH OOOCHOBATb.

Hwxke mnpuBeaeH CHOUCOK THIHUYHBIX (pa3, KOTOpPbIE MOTYT IIOMOYb
I'PaMOTHO BBICTPOWTH MOHOJIOTHYECKOE BHICKA3bIBAHHE.

BerynurennHas yacth

1. It’s common knowledge that...

2. No one will deny that...

3. The issue of ... is burning (crucial, vital, topical, acute, controversial,
debatable, complex, unresolved etc.).

4, It is widely recognized that....

5. Lots of studies and surveys conducted by researchers show that ..



OcHOBHAas 4acTh

On the one hand... on the other hand...
Firstly/Secondly...

In addition...

Furthermore,...

There is little \ some doubt that...
There is no doubt that ...

There is little evidence of ...

| honestly feel that ...

| strongly believe that...

10. I’m convinced that ...

11.  Without a doubt...

12.  From my point of view..

13. | personally think/feel...

14.  What | am more concerned with is..
15. And besides...

16.  What’s more...

17. Not to mention the fact that...

18.  Plus the fact that...

19. In general, generally speaking,...
20.  In my experience,....

21. Byand large,...

22. For instance,....

23. Take the way (they...)...

24.  For one thing...

25. Togive you an idea...

26. Look at the way (they)...

CoNORODE

3aKJII0YUTENIbHAS YacTh

In conclusion I would like to say...

To sum it all up/summing it all up...

To cut a long story short...

At the end of my speech I would like to...

R A\

[ITkana onieHMBaHUS TOATOTOBJIEHHOIO MOHOJIOTA
1. peanuzayus KOMMYHUKAMUBHOU 3aA0a4u 6 NOO2OMOBIEHHOU NPOOVKMUBHOU
VCMHOU peyl 8 MOHOI02UYeCKOU (hopMe 8 paMKax usyiaemoul memMamuxu.
5 06a/ioB — KOMMYHUKATHBHAsI 3ajJladya BBITIOJIHEHA, COJEpKaHUE TOJIHO TOYHO U
Pa3BEPHYTO OTPAXKAET BCE ACHEKTHI, YKa3aHHBIE B 3aIaHUU, BPEMS MPOTYKTUBHOTO
BBICKAa3bIBaHUS HE MEHEE 4-5 MUHYT.
4 Ganyia — KOMMYHHKATHUBHAS 33J/laya BBITIOJIHEHA, COJIEPIKAHUE JOCTATOYHO MOJTHO
TOYHO W Pa3BEPHYTO OTPAXKAET BCE AaCIEKThl, YKa3aHHbIC B 3aJaHUU, BpEMs
MPOAYKTUBHOI'O BBICKA3bIBAHUS HE MEHEE 4 MUHYT.
3 Gaya — KOMMYHUKAaTHBHAS 3aj7a4a BBITIOJHEHA HE B MOJIHOW MeEpe, COJIep KaHue
HEJIOCTATOYHO MOJIHO, TOYHO U Pa3BEPHYTO OTPAkKAET BCE ACIEKThI, YKa3aHHBIE B



3aJIaHud, BPEMs MTPOTyKTUBHOTO BHICKA3bIBAHUS HE MEHEE 3 MUHYT.

2-1 6ayn — KOMMYHUKAaTUBHAS 3aJlaya BHITIOJIHEHA HE B TIOJIHOM Mepe, CoJIep KaHKe
KpaTKoe, HEe OTPa)KaeT BCE aCMEKThl, YKa3aHHBIC B 3aJJaHUHU, BPEMS MPOTYKTUBHOTO
BBICKA3bIBaHUSI MEHEE 3 MUHYT.

0 6ayi0B — KOMMYHHUKATHBHAS 3aj]a4ya HE BBITIOJIHEHA.

2. adekéamHoe UCNONb308AHUE NEKCUUEeCKUX eOUHUY U3YYaemMo20 UHOCMPAHHO20
A3bIKA 8 YCMHOU KOMMYHUKAYUU, A UMEHHO!

5 0amIoB — OTCYTCTBYIOT JICKCUYECKHE, TpaMMAaTHYECKHUE OIMUOKA WU UX
KOJIMYECTBO MUHUMAJBLHO (1-2 ommbkun);

4 Oamra — TMPUCYTCTBYIOT JICKCUYECKHE, TpaMMaTh4Yeckue M (HOHETHUECKUE
OIMOKH, HE 3aTPyIHSIOIINE TOHUMAaHHE, JOMMyCKaeT 3-5 OMmooK;

3 Oamma — TPUCYTCTBYIOT JIEKCHYECKHUE TpaMMaTH4deckue W (HOHETUUICCKUE
OIMOKH, HE 3aTPYAHSIONINE TIOHUMAaHUE, JOMycKaeTcs: 6-7 OMMOOK WM OIMHOKH,
3aTpyAHSIONIME MOHUMaHue (He Oosee 3-5);

2-1 OGainm — TPUCYTCTBYIOT JIEKCHMYECKHE TpaMMaThyeckue U (HOHETHUYECKUE
OIIMOKU, HE 3aTPYAHSIONME MOHUMAaHUE, JOIMycKaeT 8-9 ommOOK WiIM OUIMOKH,
3aTpyAHsIoNMe NoHuManue (ooee 6);

0 GamioB — MPUCYTCTBYIOT MHOTOYHUCIICHHBIE JIEKCHUYECKUE TpaMMaTHUYECKUE U
dboHeTHUECKHE OMUOKH, 3aTpyAHsIoNMe ToHuMaHue (6osee 10 ommubok).

3. ocywecmenerue UHOAZLIYHOU  KOMMYHUKAUUIO — 8blOUPAs — A0eK8amHvle
OUCKYPCUBHbIE CIMPAame2uUl U sI3bIK08ble CPeOCmEd 102UYECKOU C853U, A UMEHHO:

5 OamIioB — TEKCT COOOIIEHHS] JIOTMYEH, CpEICTBA JIOTMYECKOW CBA3U
UCTIOJIb30BaHbI MIPABUIIBHO;
4 Oamna — TEKCT COOOIIECHMS B OCHOBHOM JIOTMYEH, HMMEIOTCS OTJICIbHBIC

HEJIOCTATKH TPH UCTIONB30BAHUN CPEICTB JIOTHUYCCKOM CBSI3H;

3 Oaml — TEKCT COOOIIEHUS HE BCErjga JOTMYeH; MMEITCI MHOTOYHCIIEHHBIE
OIMMOKHU B UCIIOJIb30BAaHUU CPEJICTB JIOTHYECKOMN CBSI3U, UX BHIOOpP OIpPaHHYCH;

1-2 Gamna — TEKCT COOOIIEHUS HE JTOTHYCH; MMEIOTCSI MHOTOYHCJICHHBIE OIIMOKH B
HCIIOJIb30BaHUN CPEJICTB JIOTHYECKOM CBSI3U, UX BHIOOpP OTPaHHYCH;

0 6amnoB — TEKCT COOOIIEHUS HE JTOTHUYCH; MMEIOTCSI MHOTOYHMCIICHHEIC OIINOKHA B
HCIIOJIb30BaHUHN CPEJICTB JIOTHYECKOM CBSI3U, UX BHIOOP OIpaHHUYCH.

Tunosvie 3a0anus 0151 NOO2OMOBIEHHO20 MOHON02A
1. Speak about your eating habits.
2. Say what they serve in the refectory at your university and what you usually
choose.
3. Speak about national cuisine that you prefer and explain why.
4. Speak about pleasant and unpleasant aspects of cooking.
5. Speak about differences and similarities between British food and traditional
Russian cuisine.

MeToauueckune PEKOMCHIAIUMA 110 MOATOTOBKE IMEPECKA3a TCKCTA

[Iporpamma  kypca «MHOCTpaHHBIM 536K B TIpodecCHOHATBbHOMN
KOMMYHHKALIMW» MPEIyCMAaTPUBAET pPAa3JIMYHblE BHUJIA TNEPECKA30B TEKCTA:



JETAIBHBIA TEPECKA3 C JJIEMEHTAaMU OLICHKHM, KPAaTKUM IIepecKa3, IMEpecKa3 C
JJIEMCHTaMU dHaJinu3a. KauectBO IepecKasa BO MHOT'OM 3aBUCUT oT
CaMOCTOSITeJIbHOM paboThl, KOTOpass MOXeT ObITh OoJjiee 3(P(HEKTUBHOM, eciu
CJICO0BATh OIIPCACIICHHBIM PCKOMCHIAIUAM BO BPCMSI K&)KIIOﬁ TPCHUPOBKHU:

e BxumareiabHO HquHTaﬁTe TCKCT CTOJIBKO Ppa3, CKOJIBKO l'IOTpC6yCTC}I JJIA
NOHUMAaHUsI OCHOBHOIO cojepkaHus. Ecin Heo0XoauMo, BOCIHOIb3YHUTECH
CJIOBApEM.

e Brigenute OCHOBHBIC HJIEH TEKCTA U CHOPMYTUPYHTE €T0 TIIaBHYIO MBICIb.

e (CocTaBpTe IJIaH BLICKA3bIBAHUS U BBIACJIUTC KJIHOUCBBIC CJIOBA.

e BcnomMHHUTE OCHOBHBIC PCUYCBLIC KIIMIIC, KOTOPBIC MOI'YT BaM HOTp€60BaTBCSI
npu nepeckase Tekcra. CnuCcOK NPUMEPHBIX KIIHILIE IPEICTaBIEH HUXKE.

o HepeCKa)KI/ITC TCKCT 110 ITaMATHU HECCKOJIBKO pas.

e (CpaBHHTE C OPUTHHAIIOM, U €CIIM HEOOXO0IUMO, JOMIOJIHUTE BBOJHBIMU (hpazamu
N PpCUYCBBIMHU KJIIMIIC.

e FEciu BHI J€JIacTeC KpaTKI/Iﬁ IIePeCKa3 TCKCTa, IOMHUTC, YTO B HCM OOJIDKHA OBITH
OTpa’>XCHa  TOJIBKO camMas CYIICCTBCHHAA I/IH(bOpMaHHH. O0BeM TaKoro
BBICKA3bIBaHUS HE OJKeH npeBbimath 150 — 200 cios.

e [Ipu nepeckase TEKCTa BOCHOJIB3YUTECH CAEAYIONIUMHA KIIMIIIE:

1. At the beginning of the article/essay the author describes (depicts, dwells on,
touches upon, explains, introduces, mentions, recalls, characterizes, points out,
generalizes, makes a few critical remarks on, reveals, exposes, accuses, blames,
condemns, mocks at, ridicules, praises, sympathizes with, gives a summary of,
gives his account of, makes an excursus into, digresses from the subject to describe
the scenery, to enumerate smth, etc.)

2. The article/essay (the author) begins (opens) with a (the) description of
(introduction of, the mention of, the analysis of, a summary of, the characterization
of, (his) opinion of, his recollections of, the enumeration of, the criticism of, some
(few) critical remarks about (concerning, etc.), the accusation of, the exposure of,
the praises of, the ridicule of, the generalization of, an excursus into...)

3. The opening paragraph shows (reveals)...

4. First the author ... Then (after that, further, further on, next) the author passes
on to (goes on from...to, goes on to say that, gives a detailed analysis (description,
etc.) of, digresses from the subject, depicts, dwells on, touches upon, explains,
introduces, mentions, recalls, characterizes, points out, generalizes, makes a few
critical remarks on, reveals, exposes, accuses, blames, condemns, mocks at,
ridicules, praises, sympathizes with, gives a summary of, gives his account of,
makes an excursus into, etc).

5. In conclusion the author depicts (dwells on, touches upon, explains, introduces,
mentions, recalls, characterizes, points out, generalizes, makes a few critical
remarks on, reveals, exposes, accuses, blames, condemns, mocks at, ridicules,
praises, sympathizes with, gives a summary of, gives his account of, makes an
excursus into).

6. The author concludes with a (the) description of (introduction of, the mention
of, the analysis of, a summary of, the characterization of, (his) opinion of, his



recollections of, the enumeration of, the criticism of, some (few) critical remarks
about (concerning, etc.), the accusation of, the exposure of, the praises of, the
ridicule of, the generalization of, an excursus into...)

7. To finish with, the author describes (depicts, dwells on, touches upon, explains,
introduces, mentions, recalls, characterizes, points out, generalizes, makes a few
critical remarks on, reveals, exposes, accuses, blames, condemns, mocks at,
ridicules, praises, sympathizes with, gives a summary of, gives his account of,
makes an excursus into, digresses from the subject to describe the scenery, to
enumerate smth, etc.)

At the end of the article/essay the author draws the conclusion that (comes to the
conclusion that; sums it all up by saying...)...

[IIkana oneHMBaHUs MepecKa3 TEKCTa
1. peanuzayus KOMMYHUKAMUBHOU 3a0a4u 6 NOOSOMOBIEHHOU NPOOYKMUBHOU
VCMHOU peyu 6 MOHONo2UYeCKOU ¢opme (nepeckasz) 6 pamKax u3yyaemou
memamuxu.
5 6ayioB — KOMMYHUKATUBHAS 33Jlaya BBIMIOJHEHA, COJIEp KaHNe UCXOIHOTO TEKCTa
nepesaHo 1moapoOHO, oOyyarouuiicss cnocoOeH mepeaarh MbICIN aBTOpa CBOUMU
CJIOBaMU; TIOCJIEI0BATEIbHOCTh B U3JI0KEHUH COJIEP KAHUS TEKCTa HE HapyIlIEHa.
4 Gaymia — KOMMYHHMKATHBHAS 3a/1a4a BHITIOJIHEHA, COJIEPKaHUE MUCXOJHOTO TEKCTa
NEepeaHo  JIOCTaTOYHO MOAPOOHO, oOydyaromieMycsi HeE Bcerga  yaaeTcs
nepeopMyIMpoBaTh MBICIM  aBTOPA; IOCJIENOBATEIBHOCTh B  HM3JI0KEHUU
COJIep KaHMs TEKCTa HE HapylIeHa.
3 Oaiyia — KOMMYHUKaTUBHAs 3a7a4ya BINIOJIHEHA HE B MOJHOW Mepe, CoAepKaHue
TEKCTa  MEepeJaH0  HEeJAOCTaTOYHO  NOApPOOHO;  OOydaromieMycst — CIOXKHO
nepepa3upoBaTh MBICIH aBTOpa; HMMEIOTCS HE3HAYUTENbHbIE HapYyIICHUS
NOCJIEI0BATEIbHOCTH B U3JI0KEHUH TEKCTA.
2-1 Oanmn — KOMMYyHUKAaTHBHasi 3ajadya BBIMOJHEHA HE B TIOJHOM Mepe,
IpEJCTaBICH OYEHb KpaTKUM Iepecka3 TeKcTa, OoOydaromuiics He CIOoCOOeH
nepe@opMyInpoBaTh MBICIH aBTOPA.
2. ocywecmenenue UHOAZLIYHOU KOMMYHUKAYUU, C BblOOPOM  AOEeK8aAMHbIX
OUCKYPCUBHBIX CmMpame2uil U s36IKOBbIX CPeOCms 102U4eCKOU C853U, A UMEHHO!
5 6aminoB — mepeckas JIOTUYEH, CpEeACTBA JOTMUECKOM CBSI3U M PEUEBbIC KIIMIIE
UCTIOJTb30BaHbI MTPABUIIBHO;
4 Oamnma — TEKCT INepecka3a B OCHOBHOM JIOTUYEH, HMMEIOTCS OTACNbHbIE
HEJIOCTATKH MPHU UCTIOIB30BAHUU CPEACTB JIOTUYECKOU CBS3U M PEUEBHIX KIIUIIIE,
3 Oamn — TEeKCT mepecka3a HE BCEr/la JIOTMYEH, UMEIOTCS MHOTOYHMCIICHHbIE
OIITUOKH B MCTIOIH30BAHUH CPE/ICTB JJOTHUECKON CBS3H, UX BEIOOP OTPaHUYCH;
1-2 Oamna — mepecka3 HE JIOTMYEH; WMEIOTCS MHOTOYUCIICHHBIC OIIMOKU B
UCIIOJIb30BaHUU CPEJCTB JIOTUYECKOM CBSI3H, UX BBIOOpP OTPaHUYEH;
3. ucnonv3osauue NeKCUYECKUX eOUHUY U3Y4aeMo20 UHOCMPAHHO20 A3bIKA 6
VCMHOU KOMMYHUKAYUU, A UMEHHO:
5 OamioB — OTCYTCTBYIOT JIEKCHUECKHE, I'PaMMAaTUYECKUE OIIMOKH WIH HX
KOJIMYECTBO MUHUMAJILHO (2-3 ommoOKun);
4 Oamna — MNOPUCYTCTBYIOT JIEKCMYECKHE, TIpaMMaTH4YecKkue U (HOHETHUECKUe



OIMOKH, HE 3aTPYyIHSIONINE TTOHUMAaHKE, TOMyCKaeT 4-5 ommooK;

3 Oamnma — MPHUCYTCTBYIOT JIEKCHYECKHE TpaMMaTHYeCKue U (OHETHUUECKUE
OIMOKY, HE 3aTPYIHSIONINE TOHUMAaHUE, JOMyCKaeTcsl 6-7 OmMOOK WU OIIHUOKH,
3aTpyaHSIONME MoHuMaHue (He Oosee 3-5);

2-1 Gamn — TPUCYTCTBYIOT JIEKCHYECKHE TpaMMaTHieckue U (OHETHUECKUE
OIMOKHU, HE 3aTPyIHSIONIME TTOHUMaHWe, JOoMyckaeT 8-9 ommOOK WM OIMOKH,
3aTpyaHAIOIME ToHUMaHue (0oJee 6);

0 0amIoB - MPUCYTCTBYIOT MHOTOYHCJICHHBIC JIEKCHUYECKHE TPAaMMAaTHUECKHE M
dboHeTHUECKHE OMUOKH, 3aTpyAHstone moanManue (oonee 10 ommboK).

Tunosoe 3a0anue 01 nepeckasa codepofcaﬂuﬂ npodYuUmaHHoco mexkcma

According to linguists, there is an important distinction between language
acquisition and language learning.

As you may well have noticed, children acquire their mother tongue through
interaction with their parents and the environment that surrounds them. Their need
to communicate paves the way for language acquisition to take place. As experts
suggest, there is an innate capacity in every human being to acquire language. By
the time a child is five years old, s/lhe can express ideas clearly and almost
perfectly from the point of view of language and grammar. Although parents never
sit with children explaining to them how the language works, their utterances show
a superb command of intricate rules and patterns that would drive an adult crazy if
s/he tried to memorize them and use them accurately. This suggests that it is
through meaningful communication that a first language is acquired, without the
need of systematic studies of any kind.

When it comes to second language learning in children, you will notice that
this happens almost identically to their first language acquisition. And even
teachers focus more on the communicative aspect of the language rather than on
just rules and patterns for the children to repeat and memorize. In order to acquire
language, the learner needs a source of natural communication. In short, we see
this tendency in which second language teachers are quite aware of the importance
of communication in young learners and their inability to memorize rules
consciously.

Unfortunately, when it comes to adult students, a quick look at the current
methodologies and available language courses clearly shows that communication is
set aside, neglected or even disregarded. In almost all cases, courses revolve
around grammar, patterns, repetitions, drillings and rote memorization without
even a human interlocutor to interact with.

The very same courses that promise you language independence and the
ability to communicate upon completion of the courses do NOT offer you a single
chance to engage in meaningful conversations. How many times have you bought
or read about “the ultimate language course on CD” in which the learner simply
has to sit in front of a computer to listen to and repeat words and phrases time and
again. That is not communication. That is the way you train a parrot! The animal
will definitely learn and repeat a few phrases and amuse you and your friends, but
it will never ever be able to communicate effectively.



How could you be expected to communicate if you are never given the
chance to speak with a real person? Language without real communication is as
useless as Saint Valentine’s day without lovers or Children’s day without kids.

In some other scenarios, in which there is a teacher, the work done in class is
mostly grammatically oriented: tenses, rules, multiple choice exercises and so on
and so forth. Is this similar to the way in which a child “acquires a
language?”’Definitely not. No wonder why so many people fail in acquiring a
second language naturally. Simply because whatever they are doing is highly
unnatural and devoid of meaning to them.

This is the field of language learning. Language learning as seen today is not
communicative. It is the result of direct instruction in the rules of language. In
language learning, students have conscious knowledge of the new language and
can talk about that knowledge. They can fill in the blanks on a grammar page.
Research has shown, however, that knowing grammar rules does not necessarily
result in good speaking or writing. A student who has memorized the rules of the
language may be able to succeed on a standardized test of English language but
may not be able to speak or write correctly.

As teachers, it is our duty to make sure that our students “acquire” rather
than “learn” the language.

Meroanuyeckue peKOMEeHAANUH I 00y4AIOMIUXCS PU BbINOJHEHNH
3aJJaHUM 110 Ay AMPOBAHMIO

OCHOBHBIMH  XapaKTEPUCTHUKAMU TMOHUMAHUS MPOCITYIIAaHHOTO TEKCTa
SBIISIOTCS NOJHOMA, MOYHOCMb U 2nybuna. Kak mpaBuiio, BEIACTSIOT CIEIYIOIINE
YPOBHH ITOHUMAHUS TEKCTA:
> ofImee — omnpeaeiacHue TEeMbl COOOIICHHUS, IMOHHMMaHHE OCHOBHOTO
COJIep KaHUS;
> CEJICKTUBHOE (BBIOOPOYHOE) — BBISIBIIEHWE HaMOOJee CYIIECTBEHHBIX
bakToB;
> JeTaIbHOE — TOHWMAHHUE COJIEPKAaHHUS TEKCTa TMOJHOCTHIO, BKIOYAs
TJIaBHYIO Y BTOPOCTETICHHYIO HH(POPMAIINIO, BCE TOHKOCTH U HIOAHCHI TEKCTA.

Jiist Toro 4to0nl 2PGEKTUBHO CHIPABUTHCA C 3aJaHUSIMU IO ayIUPOBAHUIO
HEOOXOMMO  TPHUIEPKUBATBCA  OMpEACNIEHHOro  MmjaHa  paboTel  Hax
ayJMOTEKCTaMHU.

1. Ilpexae Bcero, HEOOXOAMM ATall MOTUBAIMK K ayIHPOBAHUIO, TIOJIOKHUTEIIbHBIN
HACTPOM, YTO MO3BOJIUT BaM co3HaTEIbHO MOAACPKUBATh BHUMAHUE.

2. Tlepen mpociymmMBaHHEM TEKCTa TIIATEILHO O3HAKOMBTECH C 3aJlaHueM K
TEeKCTy. [ 71aBHO# IEeNbI0 JaHHOTO dTarna SABIsSeTCs (GOPMHPOBAHHWE YCTAHOBKH Ha
XapakTep BOCMPHUATHA W MOHUMAaHUS WHGOPMAIMHU: TOJIHOTO, BRIOOPOYHOTO WIIU
o0miero.

3. Ipouecc Bocmpusituss uHPOpManuu 00JIEryaeTcs, €CiM Bbl OPUECHTUPYETECH B
KOMMYHHUKAaTUBHOW WM MNPOOJEMHONM CHUTyallud, K KOTOPOW OTHOCHUTCA
unpopmarus. [lonesna anTunumnarnus (MIpeABUACHUE) BEPOSITHOTO COJEPKAHUS
Tekcta. JloragatbCsi O COAEp)KaHMM TEKCTa  MOXKET oOMOYb  cama



KOMMYHUKATHBHAS CUTYAIHsl, HILTIOCTPAIIUH, COMTPOBOXKIAIOIINE TEKCThI y4eOHOTO
nocoous.

4. TekcT peKkOMEHIyeTcs TMpOoCIyluBaTh JBa-Tpu pasza. llocne mnepBoro
MPOCHYIIUBAHUS PEKOMEHIYETCSI OTMETHTh CBOU OTBETBHI, & BO BpPEMsI BTOPOTO
NPOCHYIIMBAHUS — CKOHIICHTPUPOBATHCA Ha TOM HH(OpMaANUU, KOTOPYIO BbI
MPOIMYCTUJIM WM HE MOHSIM B NepBbI pa3. [Ipu camocrositensHOM paboTe Hal
ayIMpOBaHUEM PEKOMEHJYETCsl TPEeThe MPOCIHYIIUBAHUE JUIsI CaMOIPOBEPKH
MIPaBUIILHOCTH BBITIOJTHCHHS 3aJaHUH.

5. Ecnu Baie 3aganue Ha oOliee MOHUMaHUE TEKCTA, HAIPUMEpP, ONPENETUTh, KTO
TOBOPHT, TUOO K KOMY OOpallieHa peyb, MO0 MECTO, I/ie MPOUCXOIUT Oecena,
KaKkoBa OCHOBHas TeMa TEKCTa, KOMMYHUKATHBHBIC CTpPATETHH KaXJIOTO
cobecelHUKA U T.JI. BO BpeMs MPOCIyIIMBaHUA oOpaliaiTe BHUMaHUE Ha CJIOBa U
BBEIPOKCHHUSI, XapaKTePHBIC JIs1 JAHHOTO TEKCTa, JTUOO MaHHOUW JTHYHOCTH. Ecin B
3alaHid  TpeOyeTcsl OmpeleNnTh, K KaKOMy THILy TEKCTOB IpPUHAJJIEKAT
MPOCIYIIaHHbIE OTPHIBKH, OOpaTUTE BHUMAaHHE HA BBIPAXKEHUS U OOOPOTHI,
XapaKTepHbIE IJIs JaHHOrO TUMa Tekcra. YacTo goctaroyHo ycnelmarh 1-2
BBIPKEHMSI, YTOOBI MPABWILHO BBIMIOJIHUTH 3aJlaHue. 3aJaHusl MOJA00HOTO THUIIA
MOTYT TaK)K€ 3aKJIF0UaThCs B OMPENICICHUN CTUJISL MPOCIIYIIAHHOTO TeKcTa. B aToM
ciydae oOpatute oco0oe BHMMAaHHE Ia JIGKCUKY U IPAMMaTHUYECKUE CTPYKTYPHI,
yHOTPEOJICHHBIE B 3aMHCH.

Eciu B 3amanum  TpeOyeTcsi COOTHECTH 3arojlOBKH, TMOJ3aroJIOBKH WU
MIPEIIOKEHHSI, KOTOPBhIE TOJBOIAT UTOT TEKCTa WM €r0 YacTH, TO, MPOCIYIIaB
KOKIYI0 YacTh, IMOMPOOYyHTe KpaTko cOpMyIHpoOBaTh TJIABHYIO MBICIH
MPOCIYIIAHHOTO. JTO TOMOXET ObICTpee MOA00paTh 3aroJ0BOK/MO3ar0JI0BOK
/MTOTOBOE MPEAIOKEHNE K TaHHOW YacTu ayauo3anucu. [[ToMHUTE, 4TO 3ar0JI0OBOK,
MOJ3ar0JIOBOK Y T.J. JOJDKEH BBIpaXaTh KpaTKOE COJIEpKaHWE WU
(bopMyIMpOBaTh TJIABHYIO MBICIIb (hparMeHTa, HO U3Jaraet 3T0 JPYTUMHU CIIOBAMH,
HE KOMUPYS ayJHUOTEKCT.

6. Ecnu Bare 3aanue Ha pacrosioKeHue coObITui M HHGOPMAIIMK B TOM MOPSIIKE,
B KakOM OHa TOSIBISIETCS B ayIUO3alKMCH - TOTJa CKOHIEHTPUPYHUTECh Ha
NMOHMMaHUM UWH(OpMalMM U He oOpaimaiTe BHUMAaHUS Ha MPUIUHHO-
CIICICTBEHHBIC  CBS3M  MEXKAY  OTIEIBHBIMH  YacTAMH  ayJUOTEKCTa.
Oco00eBHUMaHHEHYKHOOOPATUTHHATIPEATIOTH, 0003HAYAOIITUETIOPSTOKICHCTBUN.
Yamesceroato: after, afterwards, (and) then, before, earlier, far, later, since,
whenever, as long as, as soon as, by the time, once, (not) until. Heooxomumo
MOMHHUTB, YTO €CJIH KaKOoe-TO COOBITHE TIOSBIISCTCS B ayAHO3aIMCH I103XKE
OCTAJIbHBIX, 3TO HE 3HAYUT, YTO OHO JACHCTBUTEIBHO IMPOMU3OILIO IO3KE, YeM
YIOMSHYTHIE PaHEe.

7. Ecnu Bamie 3ajaHue — YCTAaHOBUTH COOTBETCTBUS NMPUBEICHHBIX YTBEPKIACHUI
npocaymanHomy Ttekcry (True — False — No Information), BHuUMarenbHO
MPOYMTANTE YTBEPXKICHUS W TIOAyMaiTe, Kakoro poma wuHGopMaIws Motpedyercs
(mampumMep, 1L, BpeMs, UMEHa COOCTBEHHBIC), YTOObI YCTAaHOBUTH COOTBETCTBHC
JIAHHBIX yTBepkIeHni. Kak mpaBuiio, B 3aJaHUsIX TaKOTO THTIA TTOPSIOK MPUBEICHHBIX
YTBEPKIICHUI COOTBETCTBYET TOMY IMOPS/IKY, B KAKOM MH(OpMAIIUs TaeTCsl B 3aIUCH,
MOITOMY YTBEPXKACHHUSI MOXKHO YUTaTh M BO BpeMs NPOCIYIIMBaHUS 3amucH. B



3a/IaHMSX TAKOTO THIA MOKET OBITh U TpeTHid BapuaHt - «Het undopmanum». B stom
Clydae IOMHMTE, YTO HEBEPHOE MPEUIOKEHUE COIEPNKUT HMHPOpMALMIO, KOTOopas
IPOTHBOPEYMT 3AIIMCAHHOMY TEKCTY, a BapuaHT «Het mHdopmaim» o3Havaer, uTto B
TEKCTE 3allMCH HUYETr0 He TOBOPHUTCS 110 3ToMY noBoy. [Ipu npociyimmBanmu ooparure
BHUMAaHHE HA OTPHULATENIBHBIE IPEIUIOKEHUS, MOCKOJIBbKY IPaBWJIBHBIA OTBET 4acTo
uMeeT (popMy YTBEPIMTENBHOIO MPENJIOKEHUS, KOTOpPOE BKIIOYAET CIIOBO,
IPOTUBOIMOJIOKHOE IO 3HAYEHUIO TOMY, YTO IPO3BYYAIO B 3aIIUCH. DTO TAKXKE MOXKET
OBITH OOJIee CIOXKHOE MPEITIOKEHHE, B KOTOPOM BCTPEYAIOTCS TAKUE CJI0Ba Kak: barely,
hardly, scarcely, rarely, seldom.

8. Jlns BBIMONHEHWs 3aJaHUNl HAa MHOXKECTBEHHBIM BBIOOp, Mepel TeM Kak
IPOCITYIIaTh 3alKCh, MPOUYNUTANTE TOJIBKO BOMPOCH! 3aJaHUi, 0€3 MpeaioKeHHbIX
BAPHUAHTOB OTBETA. ECIM BONPOC COCTOMT M3 OJHOIO WJIM HECKOJBKHUX CIIOB, HE
o0pa3ylolmux MOJHOTO MPEIJIOKEHUs, MNPOYUTAUTE BOMPOCHI BMECTE C
IIPEJIOKEHHBIMI BapMaHTaMu OTBETOB. BO BpeMsi pocCiylIMBaHus B IIEPBLIN pa3
OTMETHTE BO3MOKHBIE BAPUAHTHI OTBETA. 3aTEM, IIEPE] BTOPBIM ITPOCIIYILINBAHUEM,
BHUMATEJIbHO NPOYMTANWTE MpPENIOKEHHbIE BapUAHTHl OTBETa U BBIOEpUTE TOT,
KOTOPBIi, IO BallIeMy MHEHUIO, IOJXOAUT 00Jiee IPYTrHX.

[ToMHUTE, 4TO U MPABUIIBHBIE, U HEIIPABUJIbHBIE BAPUAHTBI MOT'YT BKJIIOUYATh CJI0BA
Y BBIPAXKEHUS U3 TEKCTa ayAauo3anucu. Eciau B BapuaHTax OTBETa BCTPEYAKOTCS TE
XKe cioBa M (paspl, 4TO 3By4yaT B 3aIlMCH, TO, KaK IPABHIO, 3TO HEBEPHBIC
BapuaHThl. [IpaBUNBHBII OTBET HE O0A3aTENBHO AOJDKEH BKJIIOYATh BCHO Ty
uH(pOpMaIUIO, KOTOpasi 3BY4YHMT B 3amucu (0coOble ciioBa, Ppas3bl Wik TUpPHI).
MHorna 370 TONBKO MPEAnonaraeTcs, 1 BaM HyHO CI€JIaTh ONPEAEICHHbIA BbIBOL
Ha OCHOBE JIpYroil HHPpOopMaluu.

9. He ocraBnsiite HM 0JHOTO Bompoca 0e3 oTBera. Jlaxke eciu Bbl HE yBEPEHBI B
OTBETE, MONPOOyHTE AOrafaThCsl, TaK KaK Jake B ATOM ciydae y Bac ocraercs 50%
BepositHocTh (i 33%, ecmu ecth BapuaHT «Her wH(popManum») MpaBUILHOTO
OTBETA.
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